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- Formation pour les brevets de cavalier randonneur  
 et d’accompagnateur de tourisme équestre ATE  
- Approche du cheval et de son psychisme 
- Mise en selle avec un cheval de voltige 
- Cours de longe basés sur la communication corporelle 
- Promenades à l'heure, à la journée 
- Randonnées d'un week-end ou de plusieurs jours 
- Randonnées en Drôme provençale et ailleurs 
- Stages et camps de vacances pour enfants dès 11 ans 
 (petits groupes, hébergement possible) 
- Stages pour adultes 
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Rando Equi-Libre  
  
1271 Givrins  
Tél. 022 369 17 44 
randocheval@freesurf.ch 
www.isuisse.com/ 
rando-equi-libre 
  
V.Baumgartner  
formateur et juge agrée 
par l'ASRE 

Randonnées et balades 
Dans les Alpes vaudoises 
Village de tipis 
Buvette 
Balades en calèche, traîneau 
Skijöring 
 
1862 Les Mosses 
Tél. 079 342 30 51 

-  Cours de brevet de cavalier randonneur 
   et ATE 
-  Randonnées à cheval dans les Aples 
-  Tour du Valais 
-  Tour du Mont-Blanc 
-  Stages de formation et camps de vacances 
-  Sortie d’un week-end pour groupes 
-  Gîte équestre et marché paysan à la ferme 

Roger Vuissoz—1950 Sion 
Tél. 0041 27 203 13 13 - Mobile 079 628 06 57 - www.ranch.ch - info@maragnene.ch 

Auberge - Parc à bisons - Gîte équestre  
Dortoirs Bison Ranch 

 
Les Colisses du Bas 
2534 Les Prés d’Orvin 
Tél. 032 322 00 24 - www.bisonranch.ch - www.forestjump.ch 
E-mail : info@bisonranch.ch 
Le ranch est ouvert du vendredi au dimanche soir, les jours 
fériés, tous les jours pendant un mois aux vacances d’été. 
Fermeture annuelle : Noël + mars-avril 
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Le Comité - Der Vorstand 
Administration 
Association Suisse des 
Randonneurs Equestres 
Route de Lamboing 46, 2517 Diesse 
CCP 12-4726-3 
 
Présidente - Präsidentin 
Anne-Lise Lecomte 
Route de Lamboing 46, 2517 Diesse 
032 322 00 24 - 079 684 61 62 
e-mail : presidente@asre.ch 
 
Vice-présidente - Vize-Präsidentin 
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : vice-presidente@asre.ch 
 
Caissière - Kassiererin 
Castora Bovon 
Route de Morges 16, 1162 Saint-Prex 
021 806 22 56 - 079 778 00 31 
e-mail : caisse@asre.ch 
 
Secrétaire - Sekretärin 
Vacant 
Vakant 
 
Les délégués cantonaux 
Die Kantonsdelegierten 
Fribourg - Freiburg 
Attelage - Gespanne 
Michel Cruchon 
Le Corral 
1616 Attalens 
079 350 53 52 
e-mail : delegue-fribourg@asre.ch 
 
Neuchâtel - Neuenburg 
Laurence Schaffner 
Route de la Montagne 3a, 2023 Gorgier 
078 812 65 71 
e-mail : delegue-neuchatel@asre.ch 
ou : res@asre.ch 
 
Valais - Wallis 
Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 
027 203 13 13 
e-mail : delegue-valais@asre.ch 

Vaud - Waadt 
Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 
022 369 17 44 
e-mail : delegue-vaud@asre.ch 
 
Genève - Genf 
Vacant 
Vakant 
 
Les Commissions 
Die Kommissionen 
Informatique - Informatik 
Thierry Rätzer 
Av. Grand-Champsec 20a 
1950 Sion 
079 220 37 47 
e-mail : informatique@asre.ch 
 
Randonnée - Wanderreiten 
Julie Buclin 
Avenue Marcelin 25 
1110 Morges 
079 560 00 66 
e-mail : rando@asre.ch 
 
Technique et Formation 
Technik und Ausbildung 
Joseph Ceralli 
1313 Ferreyres 
021 866 64 75 - 079 224 82 62 
e-mail : formation@asre.ch 
 
TREC 
Florence Buffat 
1355 Sergey 
024 441 04 88 - 079 434 16 13 
e-mail : trec@asre.ch 
 
 
Le Randonneur - Der Wanderreiter 
Rédactrice - Redaktion 
Déléguée du Jura et du Jura bernois 
Delegierte des Juras  
& des Berner Juras  
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : lerandonneur@asre.ch 
            delegue-jura@asre.ch 
            delegue-jura-bernois@asre.ch 
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Randonnées à la carte de 1 à 7 jours  
Au départ de Lignières 

 
Un concept pas comme les autres 

Avec cheval privé ou loué! 
Grand choix de destinations: 

Chasseral - Seeland - Franches-Montagnes - Vallée de Joux 
 

Gilbert Gauchat 
 

2523 Lignières - Tél 032 751 15 95 - Mobile 079 301 32 23 
 

« Le Randonneur » :    6 parutions par an / Tirage : 550 exemplaires 
« Der Wanderreiter » : 6 Ausgaben pro Jahr / Auflag : 550 Exemplare 
Les dates de réception des articles et annonces, puis de parution des bulletins ont été 
fixées comme suit : 
Es gelten folgende Daten als Redaktionsschluss für redaktionelle  Beiträge und Anzei-
gen: 

N° 5/2008  
Délai de réception : 15 septem-
bre 
Parution :  octobre 

Redaktionsschluss : 15. Sep-
tember 
Ausgabe : Oktober 

N° 6/2008  
Délai de réception : 15 novem-
bre 
Parution :  décembre 

Redaktionsschluss : 15. Novem-
ber 
Ausgabe : Dezember 
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Programme 2008   -   Programm 2008 
 
Les inscriptions aux manifestations et cours proposés dans le programme ne paraissent 
pas forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisateurs lorsque vous 
êtes intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch.  
Anmeldungen an Vorführungen und Kursen sind nicht zwingend im Wanderreiter  veröf-
fentlicht. Erkundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen Sie 
unsere Internetseite www.asre.ch. 

Des camps d’équitation pour les jeunes sont organisés pendant les vacances 
scolaires. Renseignements auprès de Roger Vuissoz (Ranch des Maragnènes, 
Sion/VS) ou de Véronique Baumgartner (Rando Equi-Libre, Givrins/VD). 
 
Während den Schulferien werden Reitlager für Jugendliche organisiert. Auskünf-
te erteilen Roger Vuissoz (Ranch des Maragnènes, Sion/VS) oder Véronique 
Baumgartner (Rando Equi-Libre, Givrins/VD). 

AOUT - AUGUST 

2-3 
2.-3. 

Week-end « Trappeur », org. Le Corral d’Attalens 
« Trapper » Wochenende, org. Le Corral d’Attalens 

14-17 
14.-17. 

Randonnée dans le Jura, org. Le Corral d’Attalens 
Wanderritt im Jura, org. Le Corral d’Attalens 

15-17 
15.-17. 

Randonnée de la Mi-Eté, org. Ranch des Maragnènes 
«Mitte des Sommers» Wanderritt, org. Ranch des Maragnènes 

Tout l’été 
In Sommer 

Chaque semaine, randonnée de 5 jours dans les alpages valaisans, org. 
Ranch des Maragnènes 
Jede Woche : 5-Tage Wanderritt durch die Walliser Alpen, org. Ranch des 
Maragnènes 

1-3 
1.-3. 

Randonnée de la Fête Nationale, org. Ranch des Maragnènes 
1. August Tagesausritt, org. Ranch des Maragnènes 

18-27 
18.-27. 

Randonnée des Montagnards, 10 jours à cheval, org. Ranch des Maragnè-
nes 
Wanderritt der Bergler, 10 Tage mit Pferden, org. Ranch des Maragnènes 

23-27 
23.-27. 

Randonnée du Barrage de Moiry, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt zum Moiry-Staudamm , org. Ranch des Maragnènes 

16 
16. 

Journée équestre accompagnée, org. Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt, org. Relais Isler 

23-24 
23.-24. 

Week-end surprise à cheval, org. Relais Isler 
Plauschwochenende auf dem Pferderücken, org. Relais Isler 
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8-12 
8.-12. 

Randonnée dans les Alpes Valaisannes, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt durch die Walliser Alpen, org. Ranch des Maragnènes 

13-15 
13.-15. 

Randonnée du Jeûne Fédéral, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt « Bettag », org. Ranch des Maragnènes 

14 
14. 

Journée équestre accompagnée, org. Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt, org. Relais Isler 

16-19 
16.-19. 

Randonnée du Barrage de Moiry, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt zum Moiry-Staudamm , org. Ranch des Maragnènes 

20 
 
20. 

Cours d’initiation à l’endurance et courses d’endurance (25km, 43km, 65km, 
83km) à Champoussin/VD, org. Virginie Gex-Fabry 
Prüfungen  (25km, 43km, 65km, 83km) und Einführungkurs zum Distanzritt 
in Champoussin , org. Virginie Gex-Fabry 

20-21 
20.-21. 

Week-end surprise à cheval, org. Relais Isler 
Plauschwochenende auf dem Pferderücken, org. Relais Isler 

20-22 
20.-22. 

Randonnée en Valais, org. Le Corral d’Attalens 
Wanderritt im Wallis, org. Le Corral d’Attalens 

22-26 
22.-26. 

Randonnée du Brame des Cerfs, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt « Brunftrufe », org. Ranch des Maragnènes 

23 
23. 

Brevet de cavalier randonneur : cours de maréchalerie, org. Centre Equestre 
de Diesse 
Wanderreiterbrevet : Hufschmiedekurs (um19.00 Uhr), org. Reitzentrum 
Diesse 

27 
27. 

Brevet de cavalier randonneur : formation pratique PTV-MA (10h00), org. 
Centre Equestre de Diesse 
Wanderreiterbrevet :   Geländereiten und Gangarten (PTV / MA, um 10.00 
Uhr), org. Reitzentrum Diesse 

29-3 
29.-3. 

Randonnée aux couleurs de l’automne, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt « Herbstfarben », org. Ranch des Maragnènes 

27 - 28 
27. - 28. 

ATTENTION : Changement de date!!! Randonnée de l’ASRE, Bex, org, 
Laurence Schaffner 
ACHTUNG : Datumkorrektur!!! SVWR Wanderritt nach Bex, org. Laurence 
Schaffner 

SEPTEMBRE - SEPTEMBER 

1-5 
1.-5. 

Randonnée dans les Alpes Valaisannes, 5 jours à cheval, org. Ranch des 
Maragnènes 
5-Tage Wanderritt durch die Walliser Alpen, org. Ranch des Maragnènes 

6-7 
6.-7. 

Randonnée du week-end à Néjos City, org. Ranch des Maragnènes 
Wanderritt : « Wochenende in Nejos City », org. Ranch des Maragnènes 
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25-26 
25.-26. 

Brevet de cavalier randonneur : examen, org. Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Prüfung, org, Le Corral d’Attalens 

25-26 
25.-26. 

Week-end surprise à cheval, org. Relais Isler 
Plauschwochenende auf dem Pferderücken, org. Relais Isler 

27 
27. 

Foire de Diesse, vente de chevaux, org. Centre Equestre de Diesse 
Ausstellung von Diesse, Verfauf von Pferden, org. Reitzentrum Diesse 

OCTOBRE - OKTOBER 

4 
4. 

Rallye du Club Equestre des Maragnènes, org. Ranch des Maragnènes 
Rallye Club Maragnènes , org. Ranch des Maragnènes 

4-11 & 18 
4.-11. und 
18. 

Brevet de cavalier randonneur : cours, org. Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Kurse, org, Le Corral d’Attalens 

6-10 
6.-10. 

Randonnée d’Automne, org. Centre Equestre de Diesse 
Herbstwanderritt, org. Reitzentrum Diesse 

25 
 
25. 

Cours d’initiation à l’endurance et courses d’endurance (30km, 40km, 60km 
ou 80km) au Chasseral, org. Centre Equestre de Diesse 
Prüfungen  (30km, 40km, 60km, 80km) und Einführungkurs zum Distanzritt , 
org. Reitzentrum Diesse 

11 
11. 

Journée équestre accompagnée, org. Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt, org. Relais Isler 

18-19 
18.-19. 

2 jours de trekking à cheval, nuit à l’hôtel, org. Relais Isler 
2 Tages Trekking mit Pferden vom Relais Isler, Uebernachtung im Hotel, 
org. Relais Isler 

NOVEMBRE - NOVEMBER 

16 
16. 

Visites des Eoliennes, org. Relais Isler 
Windräderritt, org. Relais Isler 

29-30 
29.-30. 

Inoubliable week-end surprise pour les célibataires, org. Relais Isler 
Single-Weekend auf Pferderücken, org. Relais Isler 

13 
13. 

Journée équestre accompagnée, org. Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt, org. Relais Isler 

DECEMBRE - DEZEMBER 

6 
6. 

Visites des Eoliennes, org. Relais Isler 
Windräderritt, org. Relais Isler 

31 & 2 
31. und 2. 

Sorties du Nouvel An à cheval dans la neige, org. Relais Isler 
Neujahrsritte im Schnee, org. Relais Isler 

13 
13. 

Journée équestre accompagnée, org. Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt, org. Relais Isler 
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T.R.E.C.   A.S.R.E.   2008  
 
Les formulaires d’inscription aux TRECs et cours proposés ci-dessous ne paraissent pas 
forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisateurs lorsque vous êtes 
intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch. 
Die Anmeldeformulare für TREC sind nicht zwingend im Wanderreiter veröffentlicht. Er-
kundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen Sie unsere Inter-
netseite www.asre.ch. 

AOUT - AUGUST 

3 
3. 
 

TREC de Kirchdorf (BE), séries 1 et 2, org. Christine von Steiger 
TREC in Kirchdorf (BE), Serien 1 & 2, org. Christine von Steiger 

23-24 
23.-24. 

Championnat Suisse de TREC Senior et Junior à Ferreyres (VD), org. Co-
rinne Cugny 
TREC in Ferreyres (VD): Schweizer Meisterschaft für Senioren und Junio-
ren, org. Corinne Cugny 

SEPTEMBRE - SEPTEMBER 

19-21 
19.-21. 

Championnats du Monde (Senior) et d’Europe (Junior) en France, rensei-
gnements auprès de la Commission de TREC 
TREC Weltmeisterschaft (Senioren) und Europameisterschaft (Junioren) in 
Frankreich, Auskünfte erteilt die TREC-Kommission  

21 
21. 

1er TREC du Marais, Forel-Lavaux (VD),série 2,  org. Société de Cavalerie 
- DGM et CR d’Oron 
Erstes TREC von Marais, Forel-Lavaux (VD), Serie 2, org. Société de Cava-
lerie - DGM und CR d’Oron 

28 
28. 

TREC des Mitcha-Bou, Mollens (VD), org. Emilie Grzesinski 
TREC von Mitcha-Bou, in Mollens (VD), org. Emilie Grzesinski 

************************ 
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Conditions d’admission au brevet : 
- Etre âgé au minimum de 15 ans 
- Avoir le brevet de cavalier FSSE 
- Etre membre de l’ASRE (possibilité d’adhérer lors du 1er cours, cotisation : CHF 60.-/an) 
- Etre titulaire d’une assurance RC, d’une assurance accident et, pour les cavaliers 

louant un cheval au centre équestre, d’une complémentaire pour chevaux loués ou 
empruntés. 

 
 

Zulassungsbedingungen zur Prüfung : 
- Mindestalter : 15 jährig 
- Das Reitbrevet des SVPS 
- Mitglied des SVWR (es besteht die Möglichkeit am ersten Kurstag beizutreten, Jahresbei-

trag : CHF 60.00) 
- Haftpflichtversicherung, Unfallversicherung für Reiter, Zusatzversicherung für gemie-

tete Pferde vom Reitzentrum (Versicherung für Miet- oder Leihsachen). 

9 septembre, 19h00 
9. September, 19 Uhr 

Cours de topographie 
Karten- und Kompasskunde 

23 septembre, 19h00 
23. September, 19 Uhr 

Cours de maréchalerie 
Uhschmiedkurs 

27 septembre, 19h00 
27. September, 19 Uhr 

Cours d’équitation pratique PTV + MA 
Geländereiten und Gangarten PTV + MA 

11 et 12 octobre 
11. und 12. Oktober 

Randonnée 
Wanderritt 

21 octobre, 19h00 
21. Oktober, 19 Uhr 

Harnachement, nœuds, bourrellerie 
Pferdeausrüstung, Knoten, Sattlerei 

23 octobre, 19h00 
23. Oktober, 19 Uhr 

Connaissances générales, alimentation, soins 
Allgemeinwissen, Ernährung und Pflege 

Examen théorique 
Theorieprüfung 

Lieu et date à définir 
Ort und Datum werden noch bekannt gegeben 
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Accompagnateur en Tourisme Equestre  
ATE 2008 

Wanderrittbegleiter  
 
La nouvelle saison de formation pour le Brevet d’Accompagnateur en Tourisme 
Equestre commence. Vous trouverez tous les détails des conditions de participation 
sous www.maragnene.ch/formation ou auprès de l’Association des Formateurs en 
Tourisme Equestre c/o Ranch des Maragnènes, Route d’Hérens, 1950 Sion, tél 079 
628 06 57. 
Ein neues Ausbildungsjahr zum Erhalt des Brevet als Wanderrittbegleiter beginnt. Sie 
finden dazu alle genaueren Auskünfte auf der Internetseite www.maragnene.ch/
formation oder beim Verein der Ausbildner für Wanderrittbegleiter mit Touristen, 
Ranch des Maragnènes, Route d’Hérens, 1950 Sion, Tel 079 628 06 57. 
 

Cours de Connaissances générales 
Kurs Allgemeine Kenntnisse 

29 mars / 29. März, Corral d’Attalens,  
Attalens 

Cours de Topographie 
Karten- und Kompasskunde 

5 avril / 5. April, Corral d’Attalens,  
Attalens 

Cours de Bourrellerie 
Sattlereikurs 

25 mai / 25. Mai, Rando Equi-Libre,  
Givrins 

Cours de Maréchalerie 
Hufschmiedekurs 

12 avril / 12. April, Ranch des Maragnè-
nes, Sion 

Cours de Secours équins 
Kurs Erste Hilfe bei Pferden 

date à définir / Datum noch offen, Ranch 
des Maragnènes, Sion 

Cours d’Utilisation des équipements et 
de Bâtage 
Kurs zur Benützung der Ausrüstung 
und des Packens 

1er juin / 1. Juni, Rando Equi-Libre,  
Givrins 

Cours d’Ethologie (manipulation des 
chevaux) 
Kurs zum Pferdeverhalten 
(Manipulation) 

15 juin / 15. Juni, Rando Equi-Libre,  
Givrins 

Journée d’entraînement à cheval 
Trainingstag zu Pferd 

lieu et date à définir / Ort und Datum noch 
offen 

Cours de Brevet de Secourisme 
Erste Hilfe-Kurs 

date à définir / Datum noch offen, Ranch 
des Maragnènes, Sion 

Examens pratique, équestre & théori-
que 
Praktische-, Reit- und Theorieprüfung 

lieu et date à définir / Ort und Datum noch 
offen 
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Centre équestre de Diesse 
Reitzentrum Diesse 

Anne-Lise Lecomte 
Rte de Lamboing 46 
2517 Diesse 

079 684 61 62 
info@bisonranch.ch 

Le Corral d’Attalens Isabelle & Michel Cruchon 
1616 Attalens 

079 350 53 52 
lecorral@gmail.com 

Corinne Cugny 1313 Ferreyres  

Emilie Grzesinski 1146 Mollens 079 788 20 71 

Ranch des Maragnènes Famille Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 

027 203 13 13 
info@maragnene.ch 

Ranch Paradiso Tamara Pidoux 
Rue du Battoir 
1219 Bassin 

022 366 20 55 

Virginie Gex-Fabry Auberge « Chez Gaby » 
1873 Champoussin 

079 278 13 70 

ADRESSES DES ORGANISATEURS 
OU RENSEIGNEMENTS 

ADRESSEN & INFORMATIONEN 
 

Il est possible que les bulletins d’inscription pour certaines manifestations ne parais-
sent pas dans Le Randonneur. N’hésitez pas à contacter directement les organisa-
teurs en temps utile! 
Möglichenweise sind nicht alle Ausschreibungen im Wanderreiter erfasst. Zörgen Sie 
nicht, sich direkt bei den Organiesierenden zu erkundigen! 

Rando Equi-Libre Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 

022 369 17 44 

Relais Isler Brigitte Isler 
2345 Cerneux-Veusil 

079 473 56 36 
www.relais-isler.ch 

Christine von Steiger Schlossli 
3116 Kirchdorf 

031 781 08 85 

Laurence Schaffner Route de la Montagne 3a 
2023 Gorgier 

078 812 65 71 
laurence.schaffner@gmail.com 

Société de Cavalerie  
DGM - CR d’Oron 
Chloé Curchod 

Derrière-les-Murs 10 
Cp 37 
1607 Palézieux-Village 

078 742 84 37 
crosstrecdumarais@gmail.com 
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GUIDE DE TOURISME EQUESTRE 
 
 

Les personnes désirant être reconnues GUIDE DE TOURISME EQUESTRE par l’ASRE 
(Association Suisse des Randonneurs Equestres) peuvent déposer un dossier de candi-
dature jusqu’au 31 octobre 2008. Ce dossier comprendra un curriculum vitae  ainsi que 
les attestations et certificats pour : 
- Le cours de secourisme 
- Un extrait de casier judiciaire 
- Le brevet d’équitation de base FSSE, western ou licence de saut ou dressage 
- Le brevet de randonneur ou équivalence 
- L’ATE (accompagnateur de tourisme équestre ou titre équivalent) ou la preuve de prati-

quer la randonnée ainsi que le guide équestre depuis minimum 10 ans 
- La capacité et preuves de s’occuper d’une cavalerie et son entretien 
- Une contribution au tourisme équestre dans sa région. 
 
Les candidats guides et leur cavalerie seront visités dans le courant de l’hiver 2008/2009 
par des experts de l’ASRE. Si toutes les conditions sont remplies, ils recevront ensuite le 
titre de guide de tourisme équestre et pourront ainsi former des cavaliers au brevet de 
randonneur-TREC et accompagnateur de tourisme équestre selon les critères et matériel 
de formation mis en place par l’ASRE. 
 
Adresse : ASRE – Rte de Lamboing 46 – 2517  Diesse    www.asre.ch 
 
 
 
 

WANDERREITFÜHRER 
 

 
Wer sich als Kandidat zur Erlangung des vom SVWR anerkannten Diploms eines Wan-
derreitführers  bewerben will, muss dem SVWR folgende Unterlagen bis 31. Oktober 
2008 zustellen : 
- Lebenslauf 
- Bestätigung eines Besuchten Erste – Hilfe – Kurses 
- Leumundszeugnis 
- Brevet SVPS oder Equivalenz 
- Wanderreiter-Brevet oder Equivalenz 
- Diplom ATE (Wanderreitbegleiter) oder 10-jährige Erfahrung als Wanderreitbegleiter. 
- Ausweis, über die Kenntnisse einem Pferdebetrieb fachkundlich vorstehen zu können. 
 
Die Bewerber für das Diplom als Wanderreitführer werden von Experten der SVWR wä-
hrend dem Winter 2008/2009 besucht. Wenn die Bedingungen erfüllt sind, erhalten sie 
den Titel des Wanderreitführers und können somit Wanderreiter und Wanderreitbegleiter 
ausbilden, dies gemäss den geltenden Vorschriften, Weisungen und mit dem Ausbildung-
smaterial der SVWR.  
 
Adresse : SVWR – Rte de Lamboing 46 – 2517  Diesse    www.asre.ch 
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Convention entre l’ASRE et la FSSE  
 
 
Depuis plusieurs années et surtout ces derniers mois, nous sommes en tractations avec 
la FSSE (Fédération Suisse des Sports Equestres) pour mettre sur pied une collabora-
tion. Une convention a été signée et en voici les principaux points : 
 
1.  Les cavaliers en possession d’un brevet de randonneur sans le brevet de monte clas-

sique de la FSSE,  membres de l’ASRE, peuvent s’annoncer auprès de l’ASRE 
(jusqu’au 30 novembre 2008 au plus tard). L’ASRE transmettra la liste de ces cava-
liers à la FSSE et ceux-ci recevront directement de la FSSE moyennant la finance 
usuelle le brevet de monte classique. 

 
2.  Une liste des cavaliers ayant le brevet de randonneur sera transmise à la FSSE. Ces 

cavaliers peuvent jusqu’au 31 décembre 2008 demander à la FSSE la licence de ran-
donneur-TREC moyennant la finance usuelle. La taxe de cette licence sera identique 
à la licence de saut. Elle devra être payée la première fois jusqu’au 30 mars 2009. 
Ensuite si vous ne prenez pas de départ dans les années suivantes, il n’est pas obli-
gatoire de la payer. Cette taxe doit être payée au moins avant la participation au 1er 
TREC de série 1 de l’année, le récépissé faisant foi. Cette licence sera numérotée, 
inscrite et publiée dans le bulletin et donnera la possibilité d’inscrire des TRECs à 
l’étranger. 

 
3.  Tous les TRECeurs actuels de série 1 ainsi que les TRECeurs ayant l’obligation de 

starter en série 1 seront annoncés à la FSSE pour qu’ils puissent obtenir leur licence. 
Ils auront un formulaire à remplir et à retourner à l’ASRE. Ce formulaire pourra s’obte-
nir auprès de la FSSE ou auprès de l’ASRE ou téléchargeable sur le site internet de 
l’ASRE. 

 
4. Les cavaliers ne profitant pas de ces conditions spéciales de transition ne pourront 

plus après les délais indiqués ci-dessus revendiquer le brevet FSSE. 
 
5. Passé le délai de ces conditions spéciales, les cavaliers désirant prendre part à un 

TREC et n’ayant pas encore leur licence pourront demander leur licence de randon-
neur-TREC à la FSSE en remplissant un formulaire de demande à retourner à l’A-
SRE. Il sera obligatoire d’avoir passé le brevet de randonneur-TREC pour l’obtenir. 

 
6. Le règlement de TREC  sera modifié comme suit : 
 Conditions de participation à : 
 
a. Série 1 : obligation d’être en possession d’un brevet de monte classique ou western 

ou une licence de saut ou dressage + la licence de randonneur-TREC. 
b. Série 2 : obligation d’être en possession d’un brevet de monte classique ou western 

ou d’une licence de saut ou dressage. 
c. Série 3  : pas d’obligation, série considérée comme entraînement. Par contre cette 

série sera limitée après certains résultats. 
d. Une participation à un championnat suisse ou à l’étranger impliquera l’obligation que 

le cheval soit inscrit au registre de la FSSE. Le cavalier devra être en possession de 
la licence randonneur-TREC. 
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7. Les brevets de randonneurs  sont dès lors divisés en 2 catégories : 
 
a. Brevet de randonneur-TREC  (donnant droit à la licence randonneur-TREC) avec les 

modules suivants : 
 topographie 
 maréchalerie 
 harnachements 
 connaissances générales (alimentation-détention-soins, etc..) 
 spécificités POR  -  PTV  -  MA 
 examen pratique sur 2 jours de randonnée 
 examen théorique 
 
 Conditions  : être âgé de 15 ans minimum – être en possession du brevet de monte 

classique ou western de la FSSE ou de la licence de saut ou dressage – être en pos-
session d’une assurance RC – être membre de l’ASRE. 

 
b. Brevet de randonneur  (ne donnant pas le droit à la licence de randonneur-TREC) : 
 topographie 
 maréchalerie 
 harnachements 
 connaissances générales (alimentation – détention – soins, etc..) 
 examen pratique sur 2 jours de randonnée 
 examen théorique 
 
 Conditions  : être âgé de 15 ans au minimum – être en possession d’une assurance 

RC – être membre de l’ASRE. 
 
 
J’espère avoir été claire dans mes explications. Si toutefois vous avez des questions, 
vous pouvez me joindre au 079 684 61 62 pour des renseignements complémentaires. 
 
A.-L. Lecomte 
Présidente ASRE 
 
 
 

 
 
 

Konventionspunkte  zwischen dem 
SVWR und dem SVPS  

 
 
 
Seit einigen Jahren, und vor allem während den letzten Monaten, haben wir mit 
dem SVPS (Schweizerische Vereinigung für Pferdesport) verhandelt, um eine 
Zusammenarbeit auf die Beine zu stellen. Eine Konvention ist nun unterschrie-
ben, hier die wichtigsten Punkte daraus: 
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1. Wer im Besitz eines Wanderreiterbrevet ist, nicht aber eines klassischen Reiterbrevet, 

Mitglied im SVPS und der SVWR ist, kann sich bis spätestens 30. November 2008 bei 
uns melden. Der SVWR wird dann eine zusammenfassende Liste dieser Mitglieder 
dem SVPS übermitteln, der Ihnen dann zu den üblichen Konditionen das Reiterbrevet 
ausstellen wird.   

 
2. Eine Liste der brevetierten Wanderreiter  wird dem SVPS übermittelt. Diese Reiter 

können bis zum 31. Dezember 2008 beim SVPS die Lizenz zum Wanderreiter-TREC 
zu den üblichen Konditionen beantragen. Die Kosten dafür werden dem Preis der 
Lizenz für das Springreiten gleichgestellt. Sie muss erstmals bis zum 30. März 2009 
bezahlt werden. Wenn Sie in den folgenden Jahren zu keinen Starts antreten, ist die 
Zahlung der Lizenz nicht obligatorisch. Bezahlt werden muss die Taxe vor der Teil-
nahme des ersten TREC der ersten Serie im Jahr, massgebend ist das Datum des 
Poststempels auf dem Zahlungsbeleg. Die Lizenz wird nummeriert, publiziert im Bulle-
tin und berechtigt auch zur Teilnahme von Wettkämpfen im Ausland. 

 
3. Alle TRECer (Wettkampf-Wanderreiter) der Serie 1 sowie alle TRECer werden dem 

SVPS mitgeteilt, damit ihre Lizenzen erhalten bleiben. Dazu ist ein Formular ausgefüllt 
dem SVWR einzureichen. Das Formular ist erhältlich beim SVPS oder kann von der 
Internetseite des SVWR herunter geladen werden. 

 
4. Wer das Angebot dieser Uebergangsregelung nicht in der oben angegebenen Frist 

nutzt, kann später nicht mehr auf demBrevet der SVPS bestehen. 
 
5. Wer die Frist zur Beantragung des Brevets verpasste und an einem TREC  teilneh-

men möchte hat die Möglichkeit, die Lizenz für Wanderreiter TREC beim SVPS, mit 
dem Antragsformular beim  SVWR, einzufordern. Voraussetzung dazu ist, dass die 
Prüfung zum Wanderreiter TREC auch abgelegt wurde. 

 
6. Das Reglement für das Teilnehmen an einem TREC  wird folgendermassen ange-

passt: 
 
a. Serie 1 : Es ist obligatorisch, im Besitz eines klassischen- oder Westernreitbrevets zu 

sein, oder im Besitz einer Sprunglizenz sowie der Lizenz für Wanderreiter-TREC. 
b. Serie 2 : Es ist obligatorisch, im Besitz eines klassischen- oder Westernreitbrevets zu 

sein, oder im Besitz einer Sprung- oder Dressurlizenz. 
c. Serie 3 : Ohne Verpflichtungen, wird wie ein Training eingestuft. Demgegenüber wird 

die Serie auf bestimmte Leistungen begrenzt.   
d. Eine Teilnahme an einer Meisterschaft in der Schweiz oder im Ausland setzt voraus, 

dass das Pferd im Register des SVPS registriert ist. Der Reiter muss im Besitz der 
Wanderreiter TREC-Lizenz sein.  

 
7. Die Wanderreiterlizenzen werden folglich in 2 Kateg orien eingeteilt:  
 
a. Brevet Wanderreiter-TREC (Berechtigt zur Lizenz als Wanderreiter-TREC) mit fol-

genden Modulen: 
 Karten und Kompasskunde 
 Hufschmiede 

�� �$�X�V�U�¾�V�W�X�Q�J��
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 Allgemeinwissen (Ernährung – Haltung - Pflege usw.) 
 Orientierungslauf - Regularität , Ausbildung in unterschiedlichem Gelände, Beherr-

schung der Gangarten 
  Praktische Prüfung mit 2-Tages Wanderritt 
 Theorieprüfung 
 
 Bedingungen : Mindestalter 15 Jahre. Es ist obligatorisch im Besitz eines klassischen

- oder Westernreitbrevets zu sein oder im Besitz einer Sprung- oder Dressurlizenz 
sowie der Lizenz für Wanderreiter-TREC, eine Haftpflichtversicherung abgeschlossen 
zu haben und Mitglied im SVWR zu sein  

 
b. Brevet für Wanderreiter (ohne Berechtigung der Lizenz zum Wanderreiter-TREC) 
 Karten und Kompasskunde 
 Hufschmiede 
 Allgemeinwissen (Ernährung – Haltung - Pflege usw.) 
 Praktische Prüfung mit 2-Tages Wanderritt  
 Theorieprüfung 
 
 Bedingungen : Mindestalter 15 Jahre, eine Haftpflichtversicherung abgeschlossen zu 

haben und Mitglied im SVWR zu sein.  
 
 
Ich hoffe, dass meinen Erklärungen klar sind. Wenn Sie noch Fragen haben, können Sie 
mich gerne unter der Nummer  079 684 61 62 erreichen. 
 
A.-L. Lecomte 
Präsidentin SVWR 

*********************** 
******************* 

*************** 
********** 
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Lundi 30 juin 
Nous sommes six cavaliers à prendre le départ au matin du 30 juin de Diesse. Il fait ma-
gnifiquement beau et surtout très chaud. Nous prenons la direction de Lamboing, Twann-
berg, Evilard pour ensuite descendre sur Orvin et Frinviliers. Enfin nous trouvons une 
fontaine pour abreuver les chevaux. Nous montons ensuite en direction de Plagne pour 
contourner les gorges du Taubenloch et redescendre sur Pieterlen. Une traversée d’auto-
route, puis une forêt bien serrée nous donne un peu d’ombre et nous met à l’abri des 
taons. Après quatre heures de route, une halte est faite dans une cabane de bûcheron où 
nous attendent deux accompagnants avec des grillades bienvenues. Nous repartons vers 
Meinisberg, puis Büren an der Aare en passant le pont mythique. Encore une heure et 
nous arrivons à Biezwil où nous passerons la nuit, les chevaux dans une écurie avec des 
stalles et nous dans un abri PC. 42 km ont été parcourus. 
 
Montag, 30. Juni  
Wir sind sechs Reiter, die am Morgen des 30. Juni in Diesse starten. Das Wetter ist wun-
derschön und es ist heiss als wir in Richtung Lamboing-, über den Twannberg- bis nach 
Leubringen reiten, um dann den Abstieg nach Orvin und Frinvilliers anzugehen. Endlich 
finden wir einen Brunnen, um die Pferde zu tränken. Um die Taubenlochschlucht zu um-
gehen, nehmen wir den Weg Richtung Plagne weiter und steigen dann ab nach Pieterlen. 
Nach der Überquerung der Hauptstrasse kommen wir in einen dichten Wald, der uns 
Schatten und etwas Schutz vor den Bremsen bietet. Nach vier Stunden machen wir halt 
bei einer Holzfällerhütte. Da erwarten uns zwei Bekannte mit Grilladen, die uns sehr will-
kommen sind. Weiter führt der Weg danach in Richtung Meinisberg und über die histori-
sche Holzbrücke nach Büren an der Aare. Nach einer weiteren Stunde treffen wir in 
Biezwil ein, wo wir übernachten. Die Pferde in Boxen eines Stalles, wir in einer Unter-
kunft. Wir haben 42 Kilometer zurückgelegt.  
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Mardi 1er juillet 
Mardi s’annonce toujours aussi chaud. Nous partons en direction de Gerlafingen et fai-
sons une halte de midi à Lüterkofen dans un petit resto sympa devant lequel nous ten-
dons une ligne d’attache pour les chevaux. Et miracle, il y a une fontaine pour les che-
vaux. Puis nous suivons l’Emme jusqu’à Bätterkinden par un très joli sentier sablonneux. 
Ce jour là est le plus court. Au total 22 km et nous arrivons à Fraubrunnen. Nous passons 
la nuit dans un hôtel où se trouvent des écuries pour les chevaux. 
 
Dienstag, 1.Juli  
Der Dienstag kündigt sich ebenso als heissen Tag an.  Wir ziehen weiter in Richtung Ger-
lafingen, die Mittagspause verbringen wir in Lüterkofen in einem kleinen sympathischen 
Restaurant. Für die Pferde richten wir eine Befestigungsleine ein. Wunderbar: Auch ein 
Brunnen für die Pferde ist vorhanden. Weiter folgen wir der Emme bis nach Bätterkinden, 
auf einem wunderschönen sandigen Weg. Dieser Tag ist der kürzeste Reisetag von allen. 
Nach 22 Kilometern treffen wir in Fraubrunnen ein, wo wir in einem kleinen Hotel Quartier 
beziehen, das auch über einen Stall für die Pferde verfügt. 
 
Mercredi 2 juillet 
Il est cette fois prévu de faire tout le Limpachtal. Nous partons donc en direction de Rap-
perswil, avec un arrêt midi à Wengi. La région est magnifique, variée avec de splendides 
forêts et beaucoup de chemins en terre contrairement au canton de Vaud ou Fribourg où 
les chemins sont bétonnés et goudronnés. Nous avons aussi la chance que beaucoup de 
champ soient fauchés et moissonnés. L’après-midi, nous suivons la Limpach, rivière qui 
se trouve au centre du Limpachtal. Sur une distance d’environ 13 km, il est possible d’y 
galoper. Il fait toujours très chaud et pas un coin d’ombre. Nous arrivons à Utzendorf où il 
est prévu de passer la nuit après avoir parcouru 35 km. Les chevaux sont dans une écu-
rie en stalle, et les cavaliers dans des chambres d’hôte. Une septième convive nous re-
joint pour continuer la rando avec nous. 
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Mittwoch, 2. Juli 
Vorgesehen ist, das gan-
ze Limpachtal zu durch-
queren. Weiter geht’s 
also in Richtung Rap-
perswil, mit einem Zwi-
schenhalt am Mittag in 
Wengi. Die Region ist 
wunderschön, mit pracht-
vollen Wäldern voller 
Naturwege, nicht wie in 
den Kantonen Waadt 
oder Freiburg wo die 
Waldwege oft betoniert 
und geteert sind. Auch 
haben wir das Glück, 
dass bereits viele Felder 
gemäht oder geerntet 
sind.  
 

Am Nachmittag folgen wir dem Lauf der Limpach, dem Fluss, der mitten durch das Lim-
pachtal fliesst. Auf rund 13 Kilometern Länge kann hier galoppiert werden. Es ist immer 
noch sehr heiss und weit und breit ist kein Fleck Schatten in Sicht! Wir kommen in Utzen-
dorf an, wo wir vorhaben, die Nacht zu verbringen. Wir legten 35 Kilometer zurück. Wäh-
rend die Pferde im Stall die Nacht verbringen können, beziehen wir Gästezimmer. Hier 
gibt es ein Wiedersehen mit einem weiteren Bekannten, der mit uns zusammen die Tour 
fortsetzen will.  
 
Jeudi 3 juillet 
Changement de décor. Ciel nuageux, plus frais et, cinq minutes avant le départ prévu, 
nous arrivent un orage et des trombes d’eau qui durent  quarante-cinq minutes. Ouf… On 
y a échappé. Le ciel se tarit et nous prenons la route, même itinéraire que mardi sur envi-
ron 10 km. Après avoir passé Fraubrunnen, on continue sur Rapperswil par un autre che-
min, où une halte de midi est prévue. Ensuite direction Seedorf (Baggwil) au White Horse 
Ranch. Cette fois, c’est 34 km qui ont été avalés, par une température beaucoup plus 
agréable que les jours précédents, et … pas de pluie malgré le ciel menaçant. Nous pas-
sons la nuit à Baggwil. 
 
Donnerstag, 3. Juli 
Wetterwechsel: Bewölkung, ein auffrischender Wind und fünf Minuten vor dem geplanten 
Start zieht ein Gewitter auf. Während 45 Minuten regnet es wie aus Kübeln. Huch.......wir 
sind dem entkommen! Der Himmel beruhigt sich und es wird wieder trocken. Wir setzten 
unseren Weg rund 10 Kilometer weit in gleicher Richtung fort wie am Vortag. Wir lassen 
Fraubrunnen hinter uns und gehen den Weg nach Rapperswil auf einer anderen Route 
an, wo wir die Mittagspause einplanen. Dann kommen wir zur White Horse Ranch in See-
dorf (Baggwil): Alles mit angenehmeren Temperaturen als wir sie in den vorangegange-
nen Tagen ertragen haben. Und obwohl uns der Himmel immer wieder durch Gewitter-
wolken mit Regen droht, schaffen wir die Strecke von 34 Kilometern trocken. Wir über-
nachten in Baggwil.   
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Vendredi 4 juillet 
Il fait beau, moins chaud que les trois 
premiers jours. C’est le dernier et la 
nostalgie nous prend. Comme à chacu-
ne de mes randonnées, j’ai toujours un 
petit coup de blues le dernier jour. Nous 
nous rendons jusqu’à Aarberg. La tra-
versée de la vieille ville et du pont en 
bois sont un passage obligé, tellement 
beau. Puis nous suivons la vieille Aare 
et virons sur St-Niklaus où nous faisons 
notre halte de midi. Nous continuons 
notre route jusqu’à Nidau, puis suivons 
le bout de la ville de Bienne par le port. 
Une dernière montée contre Gaicht et 
le Twannberg nous ramène à la mai-
son. Et voilà encore 35 km d’engloutis. 
Fatigués mais encore une fois heureux d’avoir découvert une très belle région. Nous 
avons toujours été très bien accueillis. Tentés ? Nous repartons du 6 au 10 octobre. 
Les participants : Yolanda, Gaby, Jean, Sarah, Paul, Annick, Anne-Lise. 
 
Freitag, 4. Juli 
Wir geniessen schönes und nicht zu heisses Wetter. Es ist unser letzter Wanderreittag 
und ich werde etwas melancholisch, wie jedes Mal, wenn einer meiner Ausflüge zu ende 
geht. Wir erreichen Aarberg, der Weg über die Holzbrücke und durch das alte Städtchen 
ist ein Muss: so schön! 

 
Weiter reiten wir entlang 
der alten Aare, bis wir in 
Richtung St. Niklaus ab-
biegen, wo wir unsere 
Mittagspause verbringen. 
Dann weiter nach Nidau, 
entlang der Stadtgrenze 
zu Biel vorbei am Boots-
hafen. Ein letzter Aufstieg 
nach Gaicht und über den 
Twannberg, führt uns 
nach Hause zurück. Mü-
de, aber glücklich darüber 
eine sehr schöne Region 
entdeckt zu haben, freuen 
wir uns über den freudi-
gen Empfang beim Reit-
zentrum. So, das waren 
nochmals 35 bewältigte 

Kilometer! Lust es auch zu versuchen? Wir starten am 6. Oktober zu einer weiteren Tour, 
mit dabei sein werden Yolanda, Gaby, Jean, Sarah, Paul, Annick und Anne-Lise. 
 
 

Texte & Photos / Text und Fotos : Anne-Lise Lecomte 
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Pour la 3ème année consécutive, mes vacances se feront avec Titus : hongre gris de 16 
ans, 143 cm au garrot et croisé arabe, le cheval idéal pour la randonnée, généreux et 
endurant, de petite taille, ne s’effrayant pas si facilement. Très sociable avec ses congé-
nères et surtout en pleine forme ! 
On part dix jours à l’Equirando 2006, le plus grand rassemblement européen de chevaux.        
A chaque édition un département français différent accueille les Equirandins.  
En 2006, la ville de Saverne, en Alsace, a décidé de relever le défi. Sur place : cantine, 
exposants, animations …  rien que pour nous. 
Le principe ? Minimum 100km et trois jours de bivouac, le reste est libre, pourvu qu’on 
arrive au plus tard le vendredi 29 juillet à Saverne avec des chevaux dans un état irrépro-
chable. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bereits zum dritten aufeinander folgenden Jahr plane ich meinen Urlaub mit Titus zusam-
men zu verbringen, einem grauen Wallach von 16 Jahren, Widerristhöhe  
143 cm, arabische Kreuzung. Das ideale Pferd für Wanderritte, klein gewachsen, gutmü-
tig, ausdauernd, nicht sehr schreckhaft und vor allem in bester Form! Wir reisen für 10 
Tage an den Equirando 2006, dem größten Zusammentreffen von Wanderreitern aus 
ganz Europa.  
Bei jeder Durchführung empfängt ein anderes Departement von Frankreich die Wander-
reiter. Im Jahr 2006 nahm die Stadt Saverne im Elsass die Herausforderung der Organi-
sation an. Kantine, Aussteller, Unterhaltung: Alles befand sich vor Ort...........und das nur 
für uns. Die Verpflichtung: Mindestens 100 km zu Pferd zurücklegen und 3 Tage biwakie-
ren. Alles weitere ist freiwillig – vorausgesetzt, man trifft bis spätestens zum Freitag, 29. 
Juli in Saverne ein und das mit einem einwandfreien Pferd. 
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19.07.06 
Un  jour avant le départ : cela fait plusieurs semaines que Titus se prépare ; eh oui ! Si je 
pars en vacances, lui va transpirer !   
Mis à part ses affaires, ne rien oublier des miennes et surtout pas la tente. Ah ! Et nos 
papiers respectifs pour la douane. 
 
19.07.06 
Der Tag vor dem Start: Titus wurde mehrere Wochen vorbereitet. Na ja, wenn ich in die 
Ferien reise, muss er schwitzen.  
Alles muss gepackt und nichts wichtiges vergessen werden, vor allem nicht das Zelt. Oh! 
Noch die Ausweispapiere für den Grenzübergang.   
 
 
20.07.06  
Prêts à partir à 8h30; rendez-vous à Roggenbourg (BL), sur place à 11h45, pile à l’heure, 
ouf ! Merci à mon chauffeur Monique, qui m'a amenée dans le canton de Bâle depuis 
Bière (VD), plusieurs centaines de kilomètres. 
Autour d’une assiette, on fait connaissance ou on retrouve des visages connus que l’on a 
quitté lors de notre dernière randonnée : dix cavaliers et autant de propriétaires, tous 
aguerris à ce genre d’aventure. Le groupe est assez hétéroclite.  
Un bonjour aux chevaux, au guide, Laurent, qui organise notre périple, et à l’intendance. 
Tout est prévu lors de cette semaine : à midi pique-nique dans les sacoches et, le soir, 
notre équipe de cuisine prépare un repas conséquent.  
Petite étape de 45 min. afin de ne pas trop fatiguer les chevaux qui ont passé de longues 
heures de transport (Titus en a fait cinq). 
 
20.07.06 
Startbereit um 8. 30 Uhr, Treffpunkt in Roggenburg (BL), pünktlich um 11.45 Uhr, huch! 
Danke an meine Chauffeurin Monique, die mich über mehrere 100 Kilometer von Bière 
(VD) nach Roggenburg brachte. Beim gemeinsamen Essen mit den anderen Teilnehmern 
konnten dann neue Bekanntschaften geschlossen werden oder traf bekannte Gesichter 
an, die man bereits von früheren Wanderritten her kannte.  Zehn Reiter und gleich viele 
Besitzer : alles Teilnehmer, die sich an diese Art von Abenteuer gewohnt sind. Die Grup-
pe ist ziemlich gemischt. 
Ein „Guten morgen“ zu den Pferden, zum Gruppenleiter, zu Laurent der unsere Reise 
und  die Versorgung organisierte: Alles ist vorbereitet für die ganze Woche. Am Mittag 
gibt es Pic-Nic aus der Umhängetasche und abends wird unsere Küchenequipe regel-
mässig kochen. Kleine Etappe von 45 Minuten, um die Pferde nach dem langen Trans-
port (für Titus waren es fünf Stunden) nicht zu sehr zu ermüden.  
 
 
21.07.06  
L’étape de hier nous a conduits à Kiffis, petit village français frontalier. Un terrain de 
TREC digne d’une épreuve nationale ! 
Grosse journée de 45km et neuf heures de route ! Journée des surprises, avec la ren-
contre  d’un troupeau de lamas ! 
Puis passage du gué d’Orlarg (passage d’une rivière sur un chemin, autrefois courant 
pour faciliter l’abreuvage du bétail), aujourd’hui l’un des derniers d’Alsace.  
Au village, le tilleul de la Révolution Française est toujours debout. Puis, à l’orée des 
bois, une multitude d’étangs fleuris et aménagés par les pêcheurs : féerique. 
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Passage de la Largue et, enfin, traversée de la forêt de St-Pierre-en-Lucette, avant d’arri-
ver à Spachbach-le-Bas où nous sommes accueillis dans une ferme du 17ème siècle. 
 
21.07.06 
Die Etappe von gestern hat uns nach Kiffs geführt, in ein kleines französisches  Grenz-
dorf mit einem für nationale Prüfungen würdigen Trec-Gelände! Langer Tag, mit 9 Stun-
den und 45 Kilometern Weg! Ein Tag voller Überraschungen: Als Besonderheit, das Zu-
sammentreffen mit einer Lamaherde! Dann die Durchquerung des gué d’Orlarg, einer 
Untiefe im Bach, die früher zum Tränken des Viehs genutzt wurde. Heute ist Diese eine 
der letzten Furten im Elsass. 
 
Im Dorf steht immer noch die  „Linde der Französischen Revolution“. Am Waldrand dann 
zahlreiche Teiche und blühende Blumen, die von den Fischern angebaut wurden: mär-
chenhaft! Weiter geht es durch La Largue und, endlich, zur Durchquerung der Wälder von 
St-Pierre-en-Lucette, bevor wir in Spachbach-le-Bas ankommen. Hier werden wir bei 
einem Bauernhof aus dem 17. Jahrhundert empfangen. 
 
 
22.07.06 
Vue du barrage de Michelbach et de la Thur ; d’ailleurs notre halte sera faite à Willer-sur-
Thur, à env. 35km. En chemin, on commence à découvrir des vestiges de la Guerre 14-
18.  
Au gîte, un petit chalet accueillant, discussion avec un collègue, pris dans un mauvais 
sentier : son malheureux cheval a déroché plus de 30 mètres, mais un arbre lui a sauvé 
la vie ; il s’en sort avec quelques égratignures et l’aide des pompiers pendant plusieurs 
heures. 
 
22.07.06 
Wir sehen den Staudamm von Michelbach und die Thur, dann weitere 35 Kilometer bis 
zu unserer nächsten Station in Willer-sur-Thur. Auf dem Weg entdecken wir Überreste 
aus dem ersten Weltkrieg (1914 – 1918).  
Quartier beziehen wir bei einer kleinen Berghütte. Hier erfahren wir von einem Kollegen, 
der einen schlechten Weg ausgewählt hatte. Unglücklicherweise ist sein Pferd über 30 
Meter abgerutscht bis es dann von einem Baum aufgehalten wurde. Der Baum hat ihm 

das Leben gerettet. Mit einigen 
Kratzwunden und der Hilfe der 
Feuerwehr konnte es in einer 
Rettungsaktion von mehreren 
Stunden geborgen werden.  

Suite au prochain numéro… 
Folge an der nächsten Numer... 
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DECOLLETAGE 
MECANIQUE 
USINAGE  CNC 

             Châtelard 16 - 1400 Yverdon-les-Bains 
             Tél. 024 447 21 50 - Fax 024 445 33 66 
   E-mail : bureau@danydeco.ch - www.danydeco.ch 

Famille Ronald et Mieke 
Schonnenberg 

 
Barmaz-sur-Champéry 

Tél 024 479 11 63   Fax 024 479 21 47 
 
- Chambres - Etape des Dents-Blanches 
- Dortoirs - Gîte équestre, 6 stalles 
- Douches - Roche d’escalade naturelle 
- Tourisme rural - Accessible en voiture 
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CENTRE EQUESTRE DE DIESSE 
 
 

 
 

 
 
 

 
MANEGE - ECURIE DE CHEREL 

ROUTE DE LAMBOING 46 
2517  DIESSE  

Pension pour chevaux, manège, pad-
dock, parcs, leçons, promenades, bre-
vets de cavalier et cavalier randonneur.  
Randonnées de 1 à plusieurs jours, 
avec cheval privé ou cheval du centre. 
Ecurie pour randonneurs, programme 
de randos, circuits équestre à proximi-
té. 
www.centre-equestre-diesse.ch 
info@centre-equestre-diesse.ch 
 
A.-L. Lecomte   079 684 61 62 
E. Bessire  079 698 75 10 

· Balades à cheval 
· Randonnées de 1 à 6 jours 
· Pension pour chevaux privés 
· Formation au brevet de cavalier randonneur 
· Formation au brevet d’accompagnateur de touris-

me équestre 
· Organisation de randonnées « sur mesure » 
 
          Michel et Isabelle Cruchon 
 
             1616 Attalens - Tél. 079 350 53 52 

Imprimerie / Druckerei : Atelier de bureautique de la Fondation des Castors, 2900 Porrentruy 

 

P.P. 
2900 Porrentruy 1 

Postcode 1 

Débourrage de jeunes chevaux 
Chevaux difficiles 
Randonnées 
Cours privés 
 

 Christine Jordi 
 1373 Chavornay 
 079 / 210 73 09 
 admin@cheval-rando.ch 
 www..cheval-rando.ch 


